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Den Junggesellen gewidmet! Kreuzworträtsel Nr. 19
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V i rsjo
Goethe hat dies wahrscheinlich im Wonnemonat verfaßt!

Waagrecht: 1 für was die Franzosen
einmal revoluzztenl; 2 die franz. Luft; 3
et Rae; 4 (ü 1 Buchst.); 5
schweigt leider noch nichf; 6 wie der Franzose

die Jahkarten aufschlägt; 7 Anzeichen;
8 der Wonnemonat!; 9 nichf in jedem wird
getanzt; 10" Arm (franz.); 11 Abkürzung für
eine schöne Schweizerbahn; 12 die englische
Frau (Abk. auf Briefen); 13 mir sind nonig
am .; 14 Tätigkeit des Nebelspalters; 15
Flufj in Afrika; 16 schmilzt an der Sonne;
17 Schiffseife; 18 der bernische Eduard; 19
Kopfbewohner; 20 mit e am Schlufj bringt
sie der Spalfer; 21 Mädchenname; 22
Augenkrankheit; 23 Genossenschaft (Olfen); 24 haf
in der Schweiz nichts zu säubern!; 25 Farbe;
26 haf im Krieg viel Arbeit (Abk.); 27 ehem.
Zeichen für ein Metall; 28. beschäftigt die
Automobilisten; 29 ?????; 30 31 ?????; 32
nicht schlau; 33 ein Zwang der nichf allen
pafjt; 34 die ifalienische zwei; 35 Mädchenname;

36 an ihm wird gezogen (nicht Ohr).

Senkrecht: 1 das des Henkers isf
berüchtigt; 2 Hilferuf; 3 mit was sich der Plan
Wahlen befahf; 4 wird geschworen; 5 zweiter

Vorname Mozarts; 6 aus der Tonleiter;
7 Mädchenname; 8 ???; 9 Fluh in Deutschland;

10 wo der beste Schwarzfee herkommt;
11 siehe 24 waagrecht; 12 Name (hebr.
Gotteslöwe); 13 isf die Hoffnung; 14 der
abgekürzte Professor; 15 soll man nichf ins
Feuer giehen; 16 Musikinstrument; 17
Vorname eines Jazzmusikers; 18 Oeffnung im
Schiffsdeck; 19 ???????; 20 ehem. Zeichen; 21

bekannter Bruch (nichf Stein- und nicht
Sauer..); 22 durch was wurde Teil berühmt?;
23 Kniff ((ranz.) 24 eg (Berbervolk); 25

aus der Tonleiter; 26 Filmkameras Mehrzahl;
27 pas; 28 was die Rothäute eroberten;
29 soviel wie Plunder (Mundart); 30 ???; 31

trinkt man nicht ungestraft; 32 der Soldat
macht davon Gebrauch; 33 Doppellaut; 34
Mädchenname (Mundart) 35 unartiges Kind;
36 Erdhöhle; 37 Schiffseite; 38 der französische

Osten.

Die zuvorkommende Polizei
Dafj in unserem Gemeindewald

gewildert wird, steht aufjer Zweifel, und
dafj einer der Uebeltäter der alte
Mattenhans ist, das pfeifen die Spatzen von
den Dächern, doch weder der Förster,
noch der gestrenge Dorfpolizist konnten

ihm bis anhin auf die Schliche kommen.

Es war deshalb kein Wunder, dafj
der Polizist Hans mit einem schiefen
Blick mafj und seinen Schnauz
zwirbelte, als jener an einem Sonntagvormittag

daherkam und ihm freundlich
guten Morgen wünschte. Sie gingen ein
Stück Wegs zusammen das Dorf
hinunter, Hans ein Körbchen am Arm
tragend, der Polizist mit strammem Schritt
an seiner Seite. Nach einer Weile sagte
Hans zu seinem Begleiter: Du, Polizeier,
häb mer doch da mis Chörbli, i wiu
hurti mi Pfiiffe azündte. Der Vertreter
der Hermandad erfüllte ihm etwas
widerwillig den Wunsch, indessen, er

iirnTTTTTTTTT

Beatenplatz ZÜRICH b. Hauptbhf.
Das harzige Buureslübli und das gfreufe
Jäger-Stübli im Parterre, und gröfjere

und kleinere Säle im 1. Stock.
Telephon 718 22/58355 Fl. Hew

konnte nicht gut anders. So trotteten
sie zusammen eine Weile gemächlich
dahin. Die ihnen begegnenden
zahlreichen Kirchgänger schüttelten lachend
den Kopf ob dem seltsamen Bild: der
umständlich seine Pfeife stopfende
Hansli und der Polizist, der ihm
getreulich das Körblein nachtrug. Einige
vermuteten, in dem Körblein sei ein
Hase und der Polizeier habe den Hans
nun doch einmal beim Wildern
erwischt.

Damals vermuteten sie es, heute
weifj es das ganze Dorf: in dem Körbchen

war tatsächlich ein gefrevelter
Hase. Doch dem Polizisten hatten sie
zuviel Findigkeit zugetraut; der hatte
Hans den Raub fast durchs halbe Dorf
getragen, ohne auch nur das Geringste
ZU ahnen. Lulatsch

Zeitungsreklame
Wer das Wort ausgesprochen, Reklame

sei ein notwendiges Uebel, hat weder Sinn
noch Zweck der Reklame, geschweige denn
ihre Macht erfafjt. Eine vor Ausbruch des
Krieges in England durchgeführte
Kampagne «Eht mehr Früchte!» kostete 40000
Pfund, brachte aber eine Umsatzsteigerung
auf 2200000 Pfund Sterling, ganz abgesehen

vom gesundheitlichen Werf, den diese
Propaganda für viele tausende von
Menschen hatfe. Wer sein Heim mit echten
Teppichen schmückt, hat mehr vom
häuslichen Leben, lautet ein Schlagsatz. Fragen
sie die Käufer von Vidal an der Bahnhof-
strafje in Zürich, sie werden die Richtigkeif
dieses ReWamesatzes bestätigen.

Aufgesessen oder angehockt?
In einem bekannten Zürcher Literafen-

Café geht ein als Humorist bekannter
Gast auf einen wildfremden «Künstler»
zu und frägt: «Händ Sie ehalt?»

« »
«I meine nume, will Sie scho e ganzi

Schtund uf drei Zytige obe hocked,
wo-n-i gärn wetti läse »

(In der Jägersprache würde das heifjen:
Ansitzen auf Zeitungsenten!) Gin

Das Verhör
«Also, Angeklagter, was benutzten

Sie denn für ein Instrument, um den
Gegner niederzuschlagen?»

«Gar keines, es war Handarbeit!»
U.M.

Kreuzworträtsel Nr. 18
Auflösung: «Wie es auch sei, das Leben,

es ist guf.» (Goethe.)

Un cognac

MÀRTELL
ÂGE-QUALITÉ
Generalvertreter für die Schweiz:

Fred. NAVAZZA, Genf
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Loà lis! à wàsàmiii.ti im WoiîmonA! vàlZi!

Wssgrscki: 1 sur WS! ciis prsn-ossn
sinmsi rsvoiuziitsn!: 2 ciis krsn?. l.utt: Z

st iîsc? 4 (ü ^ 1 IZuckzi.): S

sckwsigi Isiclsr nock nickt: à wis cisr prsn-
Toss ciis Isrzicsrtsn sutsckisgt: 7 ^n^sicksn:
3 cisr Wonnsmonstl? nickt ir> jscism wirci
gstsn^t/ 10 ^rm (trsn!.): 11 ^bicür-ung tür
siris sciions Zckwsi-srbskn/ 12 ciis sngiizcks
prsu (^bic. sut IZristsn)i 13 mir sinci nonig
sm ...z 14 Istiglcsit ciss ktsbsizositsrz: 15
plut; in ^srilcs; 16 zckmii^t sn cisr 5onns,'
17 5ctiitszsits: 13 cisr bsrnizcks pciusrci/ 1?
Xootbswoknsr- 20 mit s sm 8ckluk bringt
sis cisr Zosltsr: 21 /^sclcksnnsms: 22 ^ugsn-
Icrsnicksit: 23 Osnozzsnzckstt (Ottsn); 24 iist
in cisr Zckwsii nickts ^u säubern!? 25 psrbs:
26 iist im Xrisg visi ^rbsit (^blc.)i 27 cksm.
Isicksn tür sin /vì,stsli: 23. bszckâttigt ciis
^utomooiiistsn: 2? 30 21 ?????,- 22
nickt sckisu,- 22 sin lwsng cisr nickt siisn
pskt? 24 ciis itsiisniscks ^wsi: 25 //scicksn-
nsms) 26 sn ikm wirci gsiogsn (nickt Okr).

Zsnlcrsckt: 1 ciss ciss kienicsrz ist bs-
rücktigtz 2 i-Iiltsrut: 2 mit wss sick cisr PIsn
Wsklsn bstsizt? 4 wirci gszckworsnz 5 Twsi-
tsr Vornsms /vì.o?srtz: 6 suz cisr lonisitsr:
7 /v^sclckennsms- 8 ???: PIuk in vsutsck-
Isncii 111 wo cisr bssts 8ckwsr^tss ksricommt?
11 zisks 24 wssgrsckt? 12 kisms (ksbr. Oot-
tssiöws): 12 izt ciis kiottnung: 14 cisr
sbgsicür-ts protsssori 15 soii msn nickt inz
psusr gisksn? 16 /vìusiicinstrurnsnt: 17 Vor-
nsms sinss ^s??rnusi>csrs: 13 Osttnung im
5ckittzciscl<! 1? ???????: 20 cksm. Isicksn? 21

bsicsnntsr Krück (nickt 5tsin- unci nicki
5susr..)z 22 ciurck wsz wurcis Isii bsrükmt?,
22 Xnitt (trsn-.) 24 sg (iZsrbsrvoiic): 25

suz cisr lonlsitsr: 26 piimlcsmsrss /v^skr-ski:
27 pssi 23 wss ciis kotksuts srobsrisn?
2? sovisi wis r-iuncisr (^uncisrt)i 20 21

irinici msn nickt ungsstrsttz 22 cisr 5oicist
msckt cisvon Osbrsuck: 22 OoposIIsut: 24
rv^scicksnnsms (/vìuncisrt) 25 unsriigsz Xinci:
26 prclkökls,- 27 5ckittssits: 28 cisr trsn^ö-
siscks Ostsn.

vis luvoi-kommencis k^oliisi
vskz in unserem Osmsinciswslcl gs-

wiicisrt wirci, stellt suizsr rlwsitsl, unci
cisi; einer cisr Usbsltstsr cisr site /vVst-
teniisnz ist, ciss otsitsn ciis Zpstrsn von
cisn vsciisrn, ciocii wscisr cisr Hörster,
nocii cisr gestrenge vortoolirist konn-
tsn iiim bis sniiin sut ciis 5cnliciis kom-
msn. ^s wsr cissiisib ksin Wuncisr, cisi;
cisr ?c»Iir!st t-isns mit sinsm sciiistsn
klick msk; unci ssinsn Zctinsur rwir-
beits, sis jsnsr sn sinsm 5onntsgvor-
mittsg cisiierksm unci ilim trsuncilicii
gutsn /Worgsn wünsciits. 8is gingen sin
8tück V/sgs russmmsn ciss »ort iiin-
untsr, i-isns sin Xörbciisn sm >-vrm trs-
gsnci, cisr f'olirist mit strsmmsm Zciiritt
an ssinsr 5sits. t>Iâcii sinsr Wsiis ssgts
i-isnz ru zsinsm IZsgisitsr: Du, k'olirsisr,
iistz msr ciocii cis miz Lnöroii, i wiu
iiurti mi ?iiitts srüncits. vsr Vsrtrstsr
cisr i-isrmsncisci srtüllts iiim stwsz wi-
cisrwiilig cisn Wunzcii, inciszzsn, sr

i-MrM:,M

0es»«r>pl-ti lUkic« d. kisuptl-kt.
vss ksriigs iSuure5tübIj unci ciss gtrsute
jsger Ztilbli im psrtsrrs, unci gröksrs

unci Icleinsrs im 1. 5tock.
Islspkon 71S22/SS255 l-I. KIsw

Konnte niciit gut sncisrz. 5o trotteten
zis ruzsmmsn sins Wsiis gsmscnlicii
cisiiin. vis iiinsn bsgsgnsnclsn rsiii-
rsiciisn Xirciigsngsr zciiüttsltsn Isciisnci
cisn Koot oo cism zsitzsmsn IZilci: cisr
umztsnciiicn zsins Visits ztoptsncis
t-Isnzii unci cisr f'oiirizt, cisr iiim gs-
trsulicii cisz Köroisin nsciitrug. I-inigs
vsrmutstsn, in cism Köroisin zsi sin
ttszs unci cisr I^oiirsisr iistis cisn t-Isn;
nun ciocii sinmsi beim Wiicisrn sr-
wizciit.

Osmsiz vsrmutstsn zis sz, iisuts
wsik; sz cisz gsnrs vort: in cism Xörb-
ciisn wsr tstzsciilicii sin gstrsvsitsr
ttszs. vocii cism polirizten iisttsn zis
ruvisl I^inciigksit rugstrsut; cisr Iistts
i-isnz cisn iîsutz tszt ciurciiz iisltzs vort
gstrsgsn, oiins sucii nur cisz Osringzts
ru snnsn. l.u!stsck

Zeitungsrekisms
Wer ciss Wort susgssorocksn, iîsicisme

sei sin notwsnciicisz Usbsi, kst wscisr 5inn
nock lwscic cisr kskisms, oszckwsigs cisnn
ikrs /v^sckt srtskt. Pins vor ^uzbruck cisz
Xrisgsz in üngisnci ciurckgstükris Xsm-
osgns «pht mskr prückts!» icoztsts 40000
piunci, brsckts sbsr sins Urnzstiztsigsrung.
sut 2200000 ptunci 5tsriing, gsn- sbczszs-
ksn vom gszunciksiiiicksn Wsri, cisn ciiszs
proosgsncis tür visis tsuzsncis von /v^sn-
zcksn kstts. Wsr zsin KIsim mit scktsn
Isooicksn zckmücici, kst mskr vom ksus-
iicksn >_sbsn, isuist sin 5ckisgsst-. prsc-sn
sis ciis Xsutsr von Vicisi sn cisr ksknkot-
strsks in lürick, sis wsrcisn clis kicktigicsit
ciissss IcsiitsmssstTSs bsststigsn.

/-.ufg-ssssssn ocjsi' Ätigsliockt?
In sinsm bsksnntsn ?ürciisr I.itsrstsn-

dsts gsiit ein siz t-tumorizt bekannter
(?szt sut sinsn wilcitrsmclsn «Xünztisr»
ru unci trägt: «r-isnci 5is ciislt?»

« »
«I msins nume, will 5is zciio s gsnri

Zciitunci ut cirsi ^iigs obs iiocksci,
wo-n-i gsrn wstti Iszs!»

(In cisr Isgsrsorscks würcis ciss ksihsn: ^n-
sitzen sut lsitungzentsn Oin

«^Izo, 1-vngskIsgtsr, wsz bsnutrtsn
5is cisnn tür sin Instrument, um cisn
(?sgnsr nisclsrrusciilsgsn?»

«Osr keines, es wsr r-ianciarbsit »
U.^n.

Kreurwortrstsei ^r. IS
^utlözungi «Wis sz suck zsi, cisz i.sbsn,

sz ist gui.» (Oostks.)

Osnsrsivsrtrstsr tür clis Zckwsi:::
i-rsci. kl^Vällä, Osnt
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